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2 JUAN

Ati pliurore owags, jicé bucu yuw owa cojo Timi.
Bmureco Pacu cé ca beje amiricarare, cé yaara ca
niirdre, cé ca owa cojorique nii. “Ameri mairique
mena, Ymureco Pacu wederique ca Tirore biro
niifia,” cé ca ii owa cojorique nii (vv. 1-6).

“CaTiditora c@ja ca buerijere tuo majiri niifia,” Ti
wede (vv. 7-11), “Yu majuropeera mujare yu lagu
waarucu,” lirique mena owa yapano eami.

Puati Juan ci ca queti owa
cojorica piiuro

Afiu dotirique

1Yu, bucu, Bmureco Pacu cé& ca beje amiricore,
to biri c¢d punaa caare, yu jici wado méé yu ca
mairdre, niipetird didmacé maqué Jesucristo yee
afiurije quetire ca majird cda céja ca mairdre,

2 didmact maquére majima Tird jda mena ca ni-
irdre, fucd jda mena to cdnacd rumura ca niicda
niipardre, ati pliuro mena mujare yu afiu doti owa
cojo.

3 Mani Pacu Ymureco Pacu, céd Macé Jesucristo,
cé ca aflu majuropeerije, cé ca 1a mairije, jicari cOro
afiuro niirique, didmacé ca niirije, to biri ameri
mairique mena, muaja mena to niijato.

4 Buaro yu ujea niiwy, jicdrd muja punaa, mani
Pacu manire cé ca dotiricarore biro c@ja ca tii
niirijere Tagu.
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5 Yu yaara yu ca maird, “Mani ameri maico”
mujare yu Ii jai. Ate mujare yu ca owa cojorijea,
dotirique wéma wéme mée nii. Mee, jicdtopura
mani ca tuo juo dooriquera nii.

6 Ameri mairiquea Ymureco Pacu c& ca doti
cllurique ca Tirore biro tii niirique nii. Ate nii doti
cliurique: Ameri maifia, mee jicitopura muja ca
tuoricarore birora.

Calidito yujurd

7 Ati yepapure pau peti niicdma, bojocare ca Ti
dito amejuard. Mani Wiogu Jesucristo manire biro
upwu cutigu cé ca doorique didmacé ca niirijere ca
majirugatird niima. To biro ca biigua, ca 1i ditogu,
Cristore ca junagu, niiga biimi.

8 To biri afiuro tugoefia bojoca catiri niifia, afiuro
muja ca pade niirique wapa ca niipe to yaiticdjato
iird. To biro muja ca tii niirije wapa Ymureco Pacu
cé ca tiicojopere niipetiro muja ca tiicojo ecope
peere tii niifia.

9Noo ca boogy, apeyera bii maa wijia, Jesucristo
cé ca bue majioriquere to birora tuo nunujeecda
nii, ca biitigua, Ymureco Pacu mena ca niitiga
niimi. Jesucristo cé ca bue majiorique ca ni-
irore biro teere to birora ca tuo nunujeecda niigua,
Bmureco Pacu mena, to biri cd Macé mena, ca niigu
niimi.

10 Noo jicé uno mujare ca Ta yujugu eagy, ate
bue majiorique meerena cé ca wedejata, muja yaa
wiire, “Ano niifia” céire 1i, afiuro cére jai boca,
tiiticana.
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11 Cé& unore afiuro ca jai bocagua, céd menara,
Nafarije c& ca til niirijere Hafiarije ca tii nemogu
tuacimi.”

Wede yapanorique

12 Pau mujare yu ca Ii cojorugarije niimi bi-
iropua. Buari, owa cojorique mena yu lirugati.
Yu majuropeera mujare lags waari, muja mena yu
wede peniruga, afiuro yeri ujea nii afiurd mani ca
niipere biro Tigu.

13 To biri Jesucristore ca tuo nunujeerd muja
yaard, Ymureco Pacu ci ca beje amiricard, mujare
afiu doti cojoma.

To biro to biijato.

Juan

1:11 Waa yujuri maja ca eard méére 1i. Jesucristore ca tuo
nunujeerd, bojoca céja ca earo céija yaa wiijeripu cijare céja ca cani
dotirijere Iima 1ird, bojorica wameri ca bue yujurd cgja ca bii pato
waéc0 yujurijere Tima Tiga cé& ca Iirique nii. G4 1.7-9.
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